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| ITÊ |ÊAlimentazioneÊelettrica
| GBÊ |ÊMains
| FRÊ |ÊAlimentationÊŽlectrique
| DEÊ |ÊElektrischeÊStršmung
| ESÊ |ÊConexi—nÊelŽctrica

| ITÊ |ÊLitriÊdÕacquaÊalÊminuto
| GBÊ |ÊLitersÊofÊwaterÊperÊminute
| FRÊ |ÊLitresÊdÕeauÊparÊminute
| DEÊ |ÊLiterÊWasserÊproÊMinute
| ESÊ |ÊLitrosÊdeÊaguaÊporÊminuto

| ITÊ |Ê
| GBÊ |ÊFlowÊrate
| FRÊ |ÊLeÊdŽbit
| DEÊ |ÊFlussdiagramm
| ESÊ |ÊDiagramaÊdeÊcaudal

| ITÊ |ÊIndossareÊprotezioni
| GBÊ |ÊWearÊprotection
| FRÊ |ÊPorterÊuneÊprotection
| DEÊ |ÊSchŸtzeÊanziechen
| ESÊ |ÊUsarÊprotecci—n

| ITÊ |ÊPressioneÊdÕuso
| GBÊ |ÊOperatingÊpressure
| FRÊ |ÊPressionÊdÕutilisation
| DEÊ |ÊBetriebsdruck
| ESÊ |ÊPresi—nÊdeÊuso

| ITÊ |ÊTemperaturaÊdellÕacqua
| GBÊ |ÊWaterÊtemperature
| FRÊ |ÊTempŽratureÊdeÊlÕeau
| DEÊ |ÊWassertemperatur
| ESÊ |ÊTemperaturaÊdelÊagua

| ITÊ |ÊSiÊconsigliaÊdiÊoperareÊinsiemeÊadÊunÊaltraÊpersona
| GBÊ |ÊWeÊrecommendÊtoÊworkÊwithÊanotherÊperson
| FR |ÊÊIlÊestÊfortementÊrecommandŽÊdeÊtravaillerÊavecÊuneÊautreÊpersonne.
| DEÊ |ÊWirÊempfehlenÊmitÊeinerÊanderenÊPersonÊzuÊarbeiten
| ESÊ |ÊRecomendamosÊtrabajarÊenÊconjuntoÊconÊotraÊpersona

| ITÊ |ÊCaratteristicheÊidrauliche
| GBÊ |Ê
| FRÊ |ÊCaracteristiquesÊhydrauliques
| DEÊ |ÊHydarulischeÊEigenschaften
| ESÊ |ÊCaracteristicasÊhidr‡ulicas

Pack
Contenuto confezione
Package contents
Contenu de l’emballage
Packungsinhalt
Contenido del paquete

E044139 E044140

X1 X1

X1 X1

X1 X1

X5 X5

X3 X3

X4 X4

X4 X4

X1 X1

X4 X4

X1 X1

X1 -

X1 X1

X1 -

| IT  | Istruzioni di montaggio
| GB  | Mounting istructions
| FR  | Instructions de montage
| DE  | Montageanweisungen
| ES  | Instrucciones de montaje

| IT  | Istruzioni di montaggio Telecomando
| GB  | Remote control mounting instructions
| FR  | Instructions de montage télécommande
| DE  | Fernsteuerung Montageanweisungen
| ES  | Instrucciones de montaje mando a distancia

BAR

X1 -

X1 -

X1 -

KIT

KIT  4 pz.
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| ITÊ |ÊPortataÊl/mÊpioggia
| GBÊ |Ê
| FRÊ |ÊDŽbitÊl/mÊpluie
| DEÊ |Ê
| ESÊ |ÊCaudalÊl/mÊlluvia

| E044139 |

| ITÊ |ÊPortataÊl/mÊcascata
| GBÊ |Ê
| FRÊ |ÊDŽbitÊl/mÊcascade
| DEÊ |Ê
| ESÊ |ÊCaudalÊl/mÊcascada
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Bar 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5
FALL 6,9 10,4 12,9 14,9 16,3 17,1 17,4 17,5 17,9 17,9
RAIN 6 8,6 10,5 12,1 12,7 12,9 12,6 12,5 12,4 12,4

SPRAY 3,7 4,8 5,9 6,7 7,4 8,2 8,7 9,4 9,9 10,3

Pressione Dinamica (bar) / Portata (Litri/min)

Tabella di Portata (Litri/min)
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| ITÊ |ÊTelecomando
| GBÊ |ÊRemoteÊcontrol
| FRÊ |ÊTŽlŽcommande
| DEÊ |ÊFernsteuerung
| ESÊ |ÊMandoÊaÊdistancia

Pag.10

MINÊ 1ÊBar
MAXÊ 5ÊBar
BEST 3ÊBar

MAXÊ 70¡ÊC
BEST 38¡/40¡ÊC

MIN 15Êl/m

BAR

| ITÊ |ÊPortataÊl/mÊnebulizzatore
| GBÊ |
| FRÊ |ÊDŽbitÊl/mÊbrumisateur
| DEÊ |Ê
| ESÊ |ÊCaudalÊl/mÊnebulizador

I/mÊsprayÊflow

l/mÊnebelfluss

4
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5

| IT | L’apparecchio deve essere installato correttamente da personale abilitato ai sensi e per effetto delle leggi in vigore.
L’apparecchio non è destinato ad essere usato da persone (bambini compresi) che non hanno ricevuto istruzioni adeguate riguardanti l’uso dell’apparecchio a
garantirne la propria sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino con l’apparecchio.
Prima di qualsiasi operazione togliere sempre la tensione dall’impianto.

La sostituzione dei cavi elettrici se danneggiati e dei pezzi di ricambio deve essere eseguita solo da personale specializzato. 
Il produttore declina ogni responsabilità per il mancato rispetto del suddetto obbligo.

| GB |
The device is not intended to be used by people (including children) who have not received appropriate instructions regarding the use of the unit to ensure their
own safety. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.
Before performing any operation, always unplug the system from the mains.
Install the power supplier Class 2 - 12 Vac +/- 3%- Min. 35 VA in the position shown on pag.10 zone A complying with the safety distances provided for by IEC regulations
Arrange the outlet of the wiring and of the plumbing in the shown area.
Install the appliance following the shown pictures .
Before connecting the system to the mains, check the tightness of the plumbing.

compliance with the above-said obligation.

| FR |
L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (enfants y compris) qui n’ont pas reçu une formation adéquate concernant le mode d’emploi de

Avant toute opération toujours mettre l’installation hors tension.

Préparer la sortie du circuit électrique et du circuit hydraulique dans la zone indiquée.

Le remplacement des câbles électriques endommagés et des pièces détachées doit être exécuté uniquement par du personnel spécialisé. Le producteur décline toute responsa-
bilité en cas de non respect de la norme sus-décrite.

| DE | Das Gerät muss korrekt installiert werden und zwar durch Fachpersonal, dass im Sinne der einschlägigen Bestimmungen zugelassen ist.
Das Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder), die nicht angemessene Anweisungen hinsichtlich der Benutzung des Gerätes, ihre
eigene Sicherheit zu gewährleisten erhalten haben werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Vor jedem Eingriff immer Stromversorgung der Anlage abschalten.
Installieren Sie das Netzteil Klasse 2 - 12 Vac +/- 3%- Min. 35 VA an der Seite 10 angegebenen Position in Bereich A mit den Sicherheitsabständen gemäß CEI-Bestimmungen
(des elektrotechnischen Komitees Italien) vorbereiten.
Stromanschlusspunkt und Ausgang der Brauchwasseranlage im angegebenen Bereich vorbereiten.
Gerät entsprechend den anliegenden Abbildungen installieren.
Vor dem Anschluss an das Stromnetz prüfen, dass die Wasseranschlüsse dicht sind.

Vorschrift nicht eingehalten wird.

| ES |
El dispositivo no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) que no han recibido las instrucciones adecuadas sobre el uso de la unidad para
garantizar su propia seguridad. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
Antes de cualquier operación corte siempre la tensión de la instalación eléctrica.

Disponga la salida de la instalación eléctrica y del circuito hidráulico en la zona indicada.

La sustitución de los cables eléctricos, si estuvieran estropeados, y de las piezas de recambio la podrá realizar exclusivamente personal especializado.
El productor no se asume responsabilidad alguna en caso de encumplimento de obligación.

Instale un alimentador Clase 2 - 12 Vac +/-3%- Min. 35 VA en la posición que se indica en la pag.10 zona A de conformidad con las distancias de seguridad impuestas por
las normativas CEI 

| E044139 |

CHROMOTHERAPY

Installare l’alimentatore Classe 2 - 12 Vac +/- 3% - Min. 35 VA nella posizione indicata a pag.10 zona A conforme alle distanze di sicurezza previste dalle normative CEI

Installèr l’alimentateur de Classe 2 - 12 Vac +/- 3%- Min. 35 VA dans la position indiquée à la pag.10 zone A en respectant les distances de sécurité prévues par les normes CEI
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| ITÊ |ÊPortataÊl/mÊpioggia
| GBÊ |Ê
| FRÊ |ÊDŽbitÊl/mÊpluie
| DEÊ |Ê
| ESÊ |ÊCaudalÊl/mÊlluvia

| E044140 |

| ITÊ |ÊPortataÊl/mÊcascata
| GBÊ |Ê
| FRÊ |ÊDŽbitÊl/mÊcascade
| DEÊ |Ê
| ESÊ |ÊCaudalÊl/mÊcascada
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MINÊ 1ÊBar
MAXÊ 5ÊBar
BEST 3ÊBar

MAXÊ 70¡ÊC
BEST 38¡/40¡ÊC

MIN 15Êl/m

BAR

| ITÊ |ÊPortataÊl/mÊnebulizzatore
| GBÊ |
| FRÊ |ÊDŽbitÊl/mÊbrumisateur
| DEÊ |Ê
| ESÊ |ÊCaudalÊl/mÊnebulizador

I/mÊsprayÊflow

l/mÊnebelfluss

6

Bar 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5
FALL 6,9 10,4 12,9 14,9 16,3 17,1 17,4 17,5 17,9 17,9
RAIN 6 8,6 10,5 12,1 12,7 12,9 12,6 12,5 12,4 12,4

SPRAY 3,7 4,8 5,9 6,7 7,4 8,2 8,7 9,4 9,9 10,3

Pressione Dinamica (bar) / Portata (Litri/min)

Tabella di Portata (Litri/min)

0
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A B

C

A B C

55,0 cm 55,0 cm min. 9 cm

1

IT - Per l’installazione su controsoffi atura, consultare le istruzioni rela ve al kit fissaggio di sicurezza 
GB -  For the installa on on the suspended ceiling, refer to the instruc ons for the moun ng safety kit 
FR - Pour l'installa on dans des faux-plafonds, merci de consulter le mode d'emploi du kit de fixa on de sécurité 
DE - Für die Installa on auf der Zwischendecke, die Anweisungen für die Montage Sicherheits-Kit sich beziehen   
ES - Para la instalación en el falso techo, consulte las instrucciones para el kit de montaje de seguridad 
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12 Volts
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9 soloÊ/ÊonlyÊ:ÊE044139
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1 2 3

| IT | ZonaÊdiÊinstallazioneÊdellÕalimentatore
| GB | ZoneÊofÊinstallationÊofÊpowerÊsource
| FR | ZoneÊdÕinstallationÊdeÊlÕalimentateur
| DE | InstallationsortÊStarkstromleitungen
| ES | ZonaÊdeÊinstalaci—nÊdeÊalimentador

| IT | ConsumoÊdiÊenergia
| GB | PowerÊconsumption
| FR | ConsommationÊdÕŽnergie
| DE | Energieverbrauch
| ES | ConsumoÊdeÊenerg’a

| IT | Alimentatore switching
   Classe2 12 Vac +/- 3% Min. 35VA A

| IT | VietatoÊinstallareÊlÕalimentatore
| GB | ForbiddenÊpowerÊinstallation
| FR | IlÊestÊinterditÊdeÊbrancherÊlÕalimentation
| DE | VerbotenÊStarkstromleitungen
| ES | ProhibidaÊinstalaci—nÊdeÊalimentador

B

BA

35
WattÊ
max A

¿ 6 mm
soloÊ/ÊonlyÊ:ÊE044139
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9 soloÊ/ÊonlyÊ:ÊE044140
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10 min.

Calcare
Limestone
Calcaire
Kalkstein
Piedra caliza
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Cleaning
Suggerimenti per la pulizia
Cleaning Tips
Conseils de nettoyage
Reinigung Tipps
Consejos de limpieza
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